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Abstract  

This study provides a systematic account of lexical fit in Qur’anic discourse, examining how word choice aligns with 

contextual flow (siyāq) and communicative situation (maqām). Using a descriptive–analytical, interdisciplinary approach, 

the study investigates semantic, morphological, syntactic, and phonological dimensions of Qur’anic vocabulary to explain 

why specific forms are selected over near-synonyms and alternative structures. The results show that Qur’anic diction is 

governed by a coherent pattern: lexical meaning, grammatical form, particles, and stylistic variation operate together to 

match the intended meaning and the psychological state of the addressee. Findings also indicate that features such as 

emphasis, softness vs. intensity, permanence vs. renewal (nominal vs. verbal choices), and rhetorical effects (fronting, 

ellipsis, shifts in address/iltifāt) are not incidental but context-motivated. The study argues that this rule-governed 

congruence between lexical selection and context constitutes a central dimension of Qur’anic lexical inimitability and 

contributes to its distinctive stylistic architecture and multilayered meaning production. 
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Introduction  

The Qur’an’s linguistic distinctiveness is frequently discussed in terms of eloquence; however, a core and analyzable 

component of its rhetorical force lies in the precise congruence between lexical choice and contextual requirements. The 

present research addresses the following central problem: How does the Qur’an systematically harmonize “wording” 

(lafẓ) with context (siyāq) and communicative situation (maqām), and what rhetorical functions does this harmony 

generate? The scope of the study is lexical-contextual fitness at multiple linguistic levels (lexical semantics, morphology, 

syntax, and sound/stylistics). Its aims are (a) to identify recurring patterns governing context-appropriate lexical selection, 

(b) to describe how such patterns contribute to meaning-making and persuasive impact, and (c) to demonstrate how these 

patterns function as evidence for lexical inimitability and Qur’anic stylistics. 

The significance of the topic lies in moving beyond impressionistic claims toward a structured explanation of why a 

given expression is optimal in its specific placement. Prior scholarship in rhetoric, exegesis, and inimitability studies has 
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treated notions such as “appropriateness to the situation”, fronting and postponement, ellipsis, and iltifāt; yet a 

consolidated, multi-level account that links these devices directly to lexical selection remains needed. Accordingly, the 

study formulates the following three research questions: 

1) What selection principles govern Qur’anic lexical fit across differing contexts? 

2) How do form-based choices (nominal/verbal patterns, particles, word order) implement these principles? 

3) What interpretive and rhetorical consequences follow from this contextual congruence? 

 

Materials and Methods  

This research employs a descriptive-analytical method with an interdisciplinary lens combining classical rhetoric and 

contemporary linguistic description. The materials consist of representative Qur’anic passages selected for their clear 

sensitivity to context-driven variation (e.g., near-synonym choice, shifts between nominal and verbal structures, particle 

selection, and stylistic transitions). Each example is analyzed within its immediate co-text and broader thematic frame to 

avoid isolating forms from discourse function. The analytical framework operates on four layers: (1) lexical-semantic 

analysis (fine-grained distinctions among near-synonyms and evaluative nuance), (2) morphological/formal analysis 

(patterns signaling permanence vs. renewal, intensity, and derivational meaning), (3) syntactic-functional analysis (word 

order, fronting, ellipsis, role assignment, and their effects such as restriction and emphasis), and (4) phonological/stylistic 

analysis (sound patterning where relevant and discourse-level devices such as iltifāt and stylistic alternation). 

The procedure follows a consistent sequence: identify the contextual demand (maqām), test plausible alternatives 

(near-synonyms or structural substitutes), and justify the selected form by explaining what meaning or rhetorical force 

would be weakened or altered under substitution. The main limitation is that the study prioritizes explanatory depth over 

statistical generalization; it seeks recurring interpretive principles rather than frequency-based claims. 

 

Research Findings  

The findings of the study show that Qur’anic lexical fit can be organized into recurrent, interlocking patterns. First, 

dictionary-level meaning is regularly calibrated to the discourse situation: among near-synonyms, the Qur’an selects the 

item whose nuance best matches the intended threat, mercy, praise, blame, or psychological stance of the audience. 

Second, lexical “qualities” (perceived softness/harshness, familiarity/strangeness, intensification) correlate with the 

surrounding rhetorical mode: promise and consolation tend to co-occur with smoother forms, while warning and 

reprimand favor more forceful diction. Third, the Qur’an exploits nominal vs. verbal structures: nominal forms tend to 

signal stability and permanence, whereas verbal forms—especially imperfective patterns—often encode renewal, 

continuation, and dynamic unfolding. Fourth, particles and prepositions are selected with high contextual sensitivity, 

where a change of particle would shift the intended relational meaning (e.g., supervision, attachment, elevation, causality). 

Fifth, syntactic role and deviation (fronting/postponement, ellipsis, and apparently “extra” elements) function as meaning-

operators that produce restriction, emphasis, or interpretive focus, rather than mere ornamentation. Sixth, stylistic 

variation—especially iltifāt (shifts in person/voice)—serves discourse management: it can move the reader from narration 

to direct confrontation, sharpen moral evaluation, or differentiate audience groups within a single passage. Collectively, 

these patterns support the claim that Qur’anic lexical choices are systematically context-motivated and rhetorically 

consequential. 

 

Discussion of Results and Conclusion  

The results directly answer the study’s core problem: the harmony between lafẓ and siyāq/maqām is achieved through a 

multi-level selection system in which semantics, form, syntax, particles, and style mutually reinforce one another. This 

implies that many Qur’anic phenomena sometimes treated as optional (e.g., fronting, ellipsis, or particle variation) are 

better understood as context-driven constraints: replacing the chosen form with a near-synonym or a more “neutral” 

structure typically reduces precision, shifts emphasis, or weakens the intended affect. Consequently, lexical inimitability 

here is not framed as aesthetic superiority alone but as rule-governed optimality—the systematic matching of linguistic 

resources to contextual demands to produce layered meaning efficiently. 

The findings also suggest an interpretive payoff: context-sensitive lexical analysis can clarify why parallel themes 

across the Qur’an may employ different wording, and how stylistic shifts guide reader engagement and moral positioning. 

Limitations remain: the study is qualitative and example-driven, and future work could expand the dataset, test the 

proposed categories across broader corpora, and integrate computational tools to map patterns of contextual variation. 

Overall, the study concludes that lexical fit constitutes a central pillar of Qur’anic stylistics and provides structured 

evidence for lexical inimitability through demonstrable, context-motivated choice architecture. 
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 فنون ادبی

 18-1ص، 1405( 56)پیاپی  3، شماره هیجدهمسال 
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 شناسی قرآنی بررسی تناسب لفظی در سیاق واژگانی قرآن؛ شواهدی از اعجاز واژگانی و سبک
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 چکیده 

های برجسررتا امجاز بلا ی قرآن کريم، يعنی مباب د دقیو وااگان با سرریا  مند يکی از مؤلفهپژوهش حاضررر با هدف تیییع میمی و نما 

تح یو، تیییع چگونگی هماهنگی و تعامل میان لفظ و سریا  در سرااتار زبانی قرآن  کلامی و م ا  معنايی انجا  گرفته اسرد  مسرۀیا اصریی 

کند  ايع مبالعه  های چندلايه و ارف آن ايفا میای از نما  بلا ی ااص قرآن، ن ش بنیادينی در انت ال پیا مثابا جیوهای که بهاسرردپ پديده

ای، ابعاد معناشررنااتی، سررااتاری، نحوی و صرروتی وااگان قرآنی در پیوند با تحیییی و با رويکردی بینارشررته-با اتکا بر روش توصرریفی

  کشررا الگوی حاکم بر انتباو وااگان متناسرر  با 1کند  اهداف اصرریی ايع پژوهش شررامل: م تضررای حال و م ا  کلامی را واکاوی می

های    ارائا شررواهدی مسررتند از جیوه3اثرگذاری، و     تحییل کارکردهای بلا ی ايع تناسرر  در تولید معنا و2های مبتیا در قرآن،  سرریا 

های پیچیدۀ بلا ی نمیر گیری از شیوهها قرآن کريم با بهرهامجاز وااگانی قرآن در سرااتارهای نحوی، صرفی و سیکی اسد  براسا  يافته

آورد که در آن، هر  ت ديم و تأایر، التفات، تنوع سری،، انتباو هدفمند افعال، اسرماو و حروف معانی، سرااتاری منسرجم و معنادار پديد می

کنندۀ تنها بیانمند، نهای انتباو شرده که حداکثر هماهنگی را با موقعید معنايی و روانی مباب  داشرته باشرد  ايع تبابو نما گونهلفظ به

 شود های زبانی اسد که مؤيّدی قوی بر امجاز زبانی و بلا ی آن تی ی میدرک ارف قرآن از ظرفید

 شناسی قرآنی: تناس  لفظ، سیا  حال، امجاز بلا ی، سی،هاکلید واژه

  

 
  مسؤول مکاتیات 

(، 3)18ی، فنون ادب، شرناسری قرآنی(  بررسری تناسر  لفمی در سریا  وااگانی قرآن: شرواهدی از امجاز وااگانی و سری،5140مییرضرا   ) ،الله و فاضرییفضرل  ،اردانیرضرايی
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 1405  (56، )پیاپی 3  ، شمارههیجدهم سال ،فنون ادبی /4
 

 مقدمه . 1

همتا در تاريخ بشرر اسرد  سری، بیان از ديدگاه زبانی و ادبی نیز اثری بی  وقرآن کريم، کتاو آسرمانی مسریمانان، از نمر پیا  الهی 

تريع دلايل امجاز آن  های مبتیا، از مهمو تناسر  کامل بیع لفظ و معنا در سریا   ،انتباو و ترکی  دقیو وااگان ۀقرآن، شریو 

گیرند، تأثیری ممیو و زمان چند سرب  معنايی، بلا ی و صروتی را در بر میآيد  قرآن با اسرتفاده از الفاظی که همبه شرمار می

منوان يکی از به  مناسررید لفظ با سرریا  حال  ۀ، پديدتحیییی-در ايع پژوهش با روش توصرریفی .گذاردچندلايه بر اواننده می

میان لفظ  يابد: گاه میان دو لفظ، گاه  وجوه امجاز وااگانی قرآن بررسری شرده اسرد  تناسر  در قرآن به اشرکال گوناگون نمود می

های  ای ديگر  در ايع مبالعه، مفهو  مناسید در انتباو و کاربرد وااگان در موقعید و گاه میان لفظ و معنای وااه  و معنای اود

 .مبتیا کلامی تحییل شده اسد 

دانند  ايع مفهو  هم میمای بلا د، مناسرید را مباب د کلا  با م تضرای حال دانسرته و آن را از اصرول امجاز زبانی قرآن می

در بُعد لغوی و هم در بُعد سریاقی جیوه دارد و ن ش آن در پیوند میان لفظ، معنا و م ا  گفتار اسراسری اسرد  پژوهش حاضرر  

آوايی و  تأثیرکند، بیکه  تنها پیا  دينی اود را ت ويد میها، نهدهد قرآن با انتباو دقیو وااگان و چیدمان هدفمند آننشرران می

 .گذاردبلا ی ارفی بر مباب  می

دهد  ايع بررسری تبیی ی میان کاربرد وااگان در زبان مربی و در قرآن نیز تفاوت آشرکار میان بیان بشرری و الهی را نشران می

های بلا د، تفسرریر و امجاز، کوشرریده اسررد تا مفهو  »مناسرریدا از حوزه ۀضررمع گردآوری میاحث پراکنده دربار پژوهش

 .پیوند میان لفظ و سیا  ارائه دهد دربارۀديدگاهی جامع  

دهی معنا و آهنگ های لغوی و م امی، ن ش سیا  حال را در شکلاهمید ايع پژوهش در آن اسد که با تحییل دقیو سیا 

تر امجاز وااگانی قرآن نیز در پس  درونی پژوهشرگر برای فهم ممیو ۀمیمی، انگیز  اسرازد  افزون بر جنیکلا  قرآنی آشرکار می

توان مناسرید میان لفظ و حالات مرتی  با م ا   چگونه می ايع کار نهفته اسرد  هدف نهايی، تیییع ايع پرسرش بنیاديع اسرد که

 نشان داد؟ پذيرتحییلصورت آشکار و يا سیا  حال را به

های مسرت ل دربارۀ ادبیات قرآن به اواسر  قرن سرو  هجری بور کیی در پیشرینا پژوهشری و تاريخ نگارش اولیع رسرالهبه

اند که ممدتاً ها ببشری از متونی بودههايی در ايع زمینه يافد، اما ا ی  آنتوان نوشرتهگردد  پیش از آن، اگرچه میقمری بازمی

های مسرت ل با موضروع امجاز ادبی قرآن، که رسرد اولیع رسرالهاند  به نمر میها نوشرته شردهبرای تفسریر آيات و تشرري  معانی آن

اند  ايع هجری قمری نوشرته شرده 300تا  250های اند، تحد منوان »نمم ال رآنا بیع سرالاود را متعهد به ايع موضروع کرده

، تای ب  ، ی )باقلان اند بیان کرده  امجازال رآننی در کتاو  هجری قمری( و باقلا 255موضرروع را نويسررندگانی مانند جاحظ )متوفی  

، ابوزيد احمد بع سرییمان بیبی، و ابع ااشرید ( 43ص   ، 1932  ، ی سرجسرتان ) هايی چون ابوبکر سرجسرتانی شربیرید (  6ص 

نیز در ادامه ايع مسریر گا  برداشرتند، که در نهايد به تألیفاتی همچون آثار جرجانی و تفسریر  ( 153    ص   ،   19۷8  م، ي ند ابع  ) 

ها دماوی افرابی کشراف منجر شرد  هرچند ايع تیرنیفات بسریار ارزشرمند و اواندنی هسرتند، يکی از ن اب ضرعا بزر  آن 

اورد  برای از نويسرررنردگان بر ايع باور بودند که بحرث امجراز ادبی قرآن را به انتهرا  اسرررد که گاه در متون به چشرررم می 

باقلانی و    امجازال رآن جاحظ،    النیوه حجج اند  ايع مسرۀیه در آثاری مانند اند و ديگر چیزی برای بحث باقی نگذاشرته رسرانده 

کنم و آن را پنهان  ز جرجانی مبرح شرده اسرد  میدال ادر جرجانی نیز نوشرته اسرد: »مع بیان اود را واضر  می الامجا ل ي دلا 

سراز  وجود  ترسرم، راهی برای اثیات امجاز در نمم قرآن جز آنچه که اکنون آشرکار می دار  و از هیچ مبالفتی نیز نمی نمی 

 (    302– 301    ص    ، 1984  ، ی )جرجان نداردا  



 
 

 5 / مییرضا فاضیی و اردانیالله رضايی فضل  /  شناسی قرآنیبررسی تناس  لفمی در سیا  وااگانی قرآنپ شواهدی از امجاز وااگانی و سی،

 

 ای( لفظ و سیاق حالنامه. مناسبت موجود بین معنای معجمی )لغت1

ای که انتباو گونهشرگرف و هدفمندی برقرار اسردپ به  در قرآن کريم، میان معنای معجمی هر وااه و سریا  حال آيه، هماهنگی

میان ريشررا لغوی آن و م ا  بیان اسررد  وااگان قرآن در هیچ موردی جدا از بر تناسرر  دقیو  هر لفظ، نه تیررادفی، بیکه میتنی

منرد  هرا برا حرالرد روانی و موضرررومی آيره پیونردی نمرا انرد، بیکره معنرای معجمی آنکرار نرفترهزمینرا معنرايی و حرال اراص نزول بره 

گزيند که در اصررل لغد با ای را برمیدارد  در ايع سررب  از امجاز، قرآن با گزينش دقیو الفا ، از میان وااگان مترادف آن وااه

 .تر اسد فضای مابفی و معرفتی آيه هماهنگ

جای »سَبِ َا به کار رفته اسد  هرچند هر دو در لغد به ، وااۀ » َضَِ ا به(6فت / برای نمونه، در آيه »وَ َضَِ  الیَّهُ میََیهِْمْا )

اند،  ضر  از نمر معجمی دلالد بر هیجان در م ا  انت ا  داردپ درحالی که سرب  صررفِ نارضرايتی اسرد  سریا  آيه معنای اشرم

دلیل تناسر  معجمی با حال رو لفظ » َضرَِ ا بهکنندۀ اشرم الهی بر مناف ان اسرد، اقتضرای شردت و تهديد دارد، ازايعکه بیان

ها  ، ترتی  دو صرفد الهی بر مینای معنای لغوی آن(41فابر/ آيه، برگزيده شرده اسرد  همچنیع در آيه »نِنَّهُ کَانَ حَییِماً  َفُورًاا )

معنای بردباری پیش از مجازات و  فران به معنای ببشرش پس از اباسرد  بنابرايع ت ديم  اسرتوار اسردپ زيرا حیم در لغد به

کنرد و همراهنگی بیع ترتیر  الفرا  و معنرای »حییما بر » فورا، نمم بییعی حیم و مغفرت را در سررریرا  رحمرد الهی حفظ می

 .دهدها را نشان میآن

ها در سررب  معجمی بامث تغییر دقیو در شرردت يا نوع معنا شررده اسررد  برای مثال در آيا در مواردی ديگر، تفاوت وااه

ای اسرد که در لغد به حالد بیبودی و اضربراو شرديد دلالد  ا از ريشرهسرَکرۀ، وااه »(19 / ا )بِالْحوَِّ  الْمَوْتِ سرَکْرَۀُ  وجَاَوَتْ»

تر و سررردتری از لحمه مر  به کار رفته اسررد  ايع جسررمانیتعییر (  26/ امایقکه در آيه »کَیَّا نِذَا بَیَغَدِ التَّرَاقِیَا )داردپ درحالی

سررازد   دهد و هماهنگی بیع وااه و فضررای آيه را برجسررته میهای متفاوت نشرران میتفاوت لغوی، شرردت حالد را در سرریا 

از نمر لغوی   ایاشرر ا از »اوفا اسررتفاده نکرده، زيرا  ایاشرر جای »، قرآن به(56امراف/ همچنیع در آيه »ادْمُوهُ اَوفْاً وَبَمَعًاا )

 .ترسی آگاهانه اسد که بر معرفد میتنی اسد و ايع با م ا  دما و حضور قی  در سیا  آيه تناس  بیشتری دارد

اند و معنای واحدی را آيند که از نمر ريشرا لغوی دارای ارتیاب درونیای در کنار هم میگونهدر برای آيات نیز دو وااه به

ماَوِ ماَوً بهَُورًاا )از دو زاويه ت ويد می اند که هايی، وااه »ماوا و »بهَورا هر دو از ريشرره(48فرقان/ کنند  در آيه »فَأَنزَلْناَ مِعَ السررَّ

در لغد بر پاکی و زلالی دلالد دارند و ايع ت ارن معنايی با سرریا  نزول رحمد و حیات در آيه هماهنگ اسررد  همچنیع در 

اند، های لغوی مت ابلهای »يسررا و »مسررا که از ريشره، تضراد وااه(185ب ره/ آيه »يرُِيدُ الیَّهُ بِکُمُ الْیسُرْرَ وَلا يرُِيدُ بِکُمُ الْعسُرْرَا )

 .نمايدکند و از لحا  موسی ی وااگان نیز توازن ايجاد میت ابل روانی میان رحمد و مش د را در بافد آيه آشکار می

رسررند، اما در ح ی د ن ش  کند که از نمر نحوی يا معنايی در ظاهر »زائدا به نمر میهايی اسررتفاده میقرآن گاه نیز از وااه

، حرف »مراا کره در ظراهر زائرد اسرررد، در (159ممران/ آلا )لهَُمْ  لِنردَ  الیَّرهِ  مِعَ  رحَْمرَاٍ  فیَِمرَابلا ی و مرابفی مهمی دارنرد  در آيره »

دهد  ريشررا لغوی »لیعا نیز به نرمی و ملابفد اشرراره دارد و با ح ی د لبافد معنايی و شرردّت مابفه رحمد را افزايش می

، کاربرد »ماا برای تأکید بر (49مُدثّر/ ا )مُعْرضِرِیعَ  التَّذْکِرَۀِ مَعِ لهَُم  فمََاسریا  مفو و مدارا کاملاً هماهنگ اسرد  همچنیع در آيا »

اند، در سرب  بلا د و کند  ايع ظرايا زبانی، هرچند در ظاهر کوچ،منب ی رفتار کفار اسرد و شردّت انکار را ت ويد میبی

 .سازندموسی ی لفمی، تناس  میان معنا و حال را برجسته می

اند، بیکه با توجه به شران برگزيده نشردهاابر معنای لغویها تنها بهآيد که در قرآن کريم، وااهاز مجموع ايع شرواهد برمی

اش را حفظ تنها معنای معجمیاند  هر لفظ در جای اود نهشررناسرری مباب  و فضررای آيه انتباو شرردهاقتضررای م ا ، روان
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ترتی ، قرآن در سرب  وااه و معنا، سرااتاری زنده و يابد  بديعای میکند، بیکه در پیوند با سریا ، بار مابفی و معرفتی تازهمی

منسجم پديد آورده که مباب د کامل با م تضای حال دارد و ايع هماهنگی دقیو میان معنا و سیا ، جوهرۀ امجاز وااگانی قرآن 

 .سازدکريم اسد که بلا د آن را از سبع بشری متمايز می

 

 . مناسبت بین صفت لفظ و سیاق حال2

رود رب  پیردا ای آن نیسرررد، بیکره بره موارد ديگری کره فراتر از آن مینرامرهنگراه بره لفظ تنهرا، منحیرررر بره معنرای معجمی و لغرد 

شرود مدلول و معنايش يا از صریغا آن يا محی  گويشری و زبانی اسرد که مرد  در کند  از آن جمیه صرفاتی که مار  لفظ میمی

برند و ممکع اسرد از سریاقی که در آن آمده يا از ويژگی و مشربیرا صروتی که از مادۀ آن تشرکیل شرده اسرد، به آنجا به کار می

که يکی از شرراي  بلا د کلا  آن اسرد که لفظ با م تضرای حال مباب د داشرته باشرد  بنابرايع يکی از آورد  چناندسرد می

کنندۀ ايع لفظ، از ايع جهد و منمور بیان وجوه و انواع ايع مباب د همان صرفاتی اسرد که لفظ به آن متّیرا شرده اسردپ لذا

نويسرد الاصرا تفسریر ايع دهد و میالاصریع ايع مبی  را با منوان،»فیرل ائتلاف لفظ با معنیا توضری  میابیم ا  اسرد  ابع

گذاری ايع اسرد که الفا  معنای مورد نمر بايد با همديگر سرازگار و متلائم باشرند و لفمی در آن نیاشرد که از ديگر الفا   نا 

اند  موجود در متع زننده، ناشررايسررد و نامناسرر  با جايگاهش باشررد  الفا  و کیمات از حسررع مجاورت براوردار و متیررا

اند و هرگاه معنی مولّد و نوظهور باشرد، الفا   شرکیی که اگر آن معنی کاملاً نامأنو  و  ري  بود الفا  آن نیز  ري  مح به

گونه هستندپ اگر معنا  ري  و نامأنو  باشد،  عنی معتدل و میانه بیع ايع و آن باشد الفا  نیز ايعند و هرگاه منیز مولد و جديد

رودپ و که معنی بیع مرد  متداول و معمول باشد الفا  آشنا و مستعمل به کار میشوند و هنگامیالفا  نیز  ري  و نامأنو  می

 ( ۷۷ ص  ،تاالإصیع، بیابیابع)چنانچه معنا ما بیع  رابد و مستعمل بودن باشد کاربرد الفا  نیز همانگونه اواهند بود  

ای و مبراب رد و ملائمرد آن برا حرال و م را  مورد نمر داشرررتره،  نرامرهاگرچره نمم حکیم قرآنی، توجره بره معنرای معجمی و لغرد 

گزيند که بینیم که همواره صرفد لفظ را نیز مرامات کرده اسرد و برای هر موضرع و يا م ا  و حالی، لفمی برمیباوجودِ ايع می

گويد: »قرآن کريم بر همیع منهج و سی، آمده اسدپ لذا هرگاه معنی دلالد بر هشدار می  البرازمناس  آن باشد  صاح  کتاو  

آورد و و توبیخ و تهديد دارد و يا فرود آوردن مذابی و يا مشرکل و میرییتی پیش آيد و واقع شرود، کیمات نامأنو  و قوی می

 ( 468 ، ص  1995)میوی،   آوردهرگاه معنی ومده و بشارتی باشدپ الفا  نر  و زيیا و شیريع می

اوانی دارد  برای نمونره، در آيرا »وَالیَّرهُ  َفُور  در آيرات متعرددی، صرررفرات الهی دقی راً برا مضرررمون و حرالرد درونی جمیره هم

اند  از نمر لغوی، » فورا بر پوشاندن گناه  (، دو صرفد » فورا و »رحیما در سریا  دموت به توبه و جهاد آمده218ب ره/ رحَِیم ا )

دلالد دارد و »رحیما بر دوا  رحمد و ترکی  ايع دو با فضررای تشرروي ی و امیدببش آيه تناسرر  کامل دارد  در م ابل، در 

(، دو صررفد »مزيزا و »ذو انت ا ا در سرریا  تهديد به مذاو کافران آمده و بار 4ممران/ آلای چون »نِنَّ الیَّهَ مزَِيز  ذوُ انْتِ َا ٍا )آيه

سران، گزينش صرفد در هر مورد تابع حال و م ا  اسرد و دگرگونی  اند  بديعمابفی آيه را از لبا به هیید و قهر منت ل کرده

 .کنددر صفد، تغییر در روح آيه ايجاد می

(، وااۀ 19معارج/ شرود  در آيا »نِنَّ الإِنسرَانَ اُیوَِ هَیُومًاا )ها ديده میايع قامده هم در صرفات الهی و هم در اوصراف انسران

ورزد  ايع صرفد، متناسر  با تاو اسرد و در رفاه حرص می معنای انسرانی اسرد که در مواجهه با سربتی بی »هیوعا از نمر معجمی به 

(،  6ماديات/ کند  در آيه ديگر، »نِنَّ الِإنسَانَ لِرَبِّهِ لَکَنُود ا ) ها را توصیا می سیا  آيات بعدی اسد که ضعا روحی بشر در برابر آزمون 

ها متناسر  اسرد  هر دو معنای ناسرااسری در لغد اسرد، با سریا  مذمد انسران در برابر نعمد صرفد »کنودا که از ريشره »ک ن دا و به 

 .کارگیری صفات انسانی نیز تناس  روانی و معنوی را در نمر دارد دهند که قرآن در به نمونه نشان می 



 
 

 ۷ / مییرضا فاضیی و اردانیالله رضايی فضل  /  شناسی قرآنیبررسی تناس  لفمی در سیا  وااگانی قرآنپ شواهدی از امجاز وااگانی و سی،

 

که در آيا »سرَیِّ ِ اسرْمَ ربَِّ،َ اعَمیَْ*    در مواردی نیز صرفد با آهنگ لفمی و سرااتار موسری ايی آيه هماهنگ اسردپ چنان

درپی »ایو، سوّى، قدّر، (، صفد »اعمی*ا از نمر صوتی و وزنی با افعال پی3-1امیی/ الَّذِی اَیوََ فسََوَّى   وَالَّذِی قَدَّرَ فهََدَىا )

گی اشرراره دارد، با م ا  امر به تسرریی  اداوند در آ از هدىا تناسرر  آهنگیع دارد  معنای معجمی آن که به برتری و بیندمرتیه

جای هر صرفد ( نیز به96واقعه/ صرفد »العمیما در آيه »فسَرَیِّ ْ بِاسرْمِ ربَِّ،َ الْعَمِیمِا )سروره هماهنگ اسرد  در همیع راسرتا،  

ديگری چون »کريما يا »رحیما آمده اسردپ زيرا سریا  سرورۀ واقعه، ناظر به قدرت الهی در برپايی قیامد اسرد و »ممیما با آن  

 .م ا  از جلال و کیريا سازگارتر اسد 

توجره ديگر، همراهنگی میران ترتیر  صرررفرات و تبییو آن برا سررریرا  آيره اسرررد  در آيرا »وَکرَانَ الیَّرهُ مَییِمرًا حَکیِمرًاا  نکترا قرابرل

(، ت د  »مییما بر »حکیما تابع معنا و حال اسدپ زيرا میم بر آگاهی از اممال بندگان دلالد دارد و حکمد بر درستی 1۷نساو/ )

داوری پس از میمپ درنتیجه نمم بییعی شنااد و قضاوت در زبان الهی حفظ شده و ايع ترتی ، تناسیی زيیاشنااتی و معنايی 

(، آوردن »سرمیعا پیش از »بیریرا متناسر  با حال انسران اسرد  134نسراو/ کند  همچنیع در »نِنَّ الیَّهَ کَانَ سرَمِیعاً بَیرِیرًاا )را ال ا می

 .سران، صرفد با ترتی  بییعی ادراک و فعل در انسران سرازگار آمده اسرد کندپ بديعگويد و سراس ممل میکه نبسرد سربع می

ها با حال و م ا  متفاوتی هماهنگ اسرد  صرفد »رحیما در ي، جا  حتی در صرفاتی که جنیا تکراری دارند، هر بار حضرور آن

»رؤوفا بر شرف د و  (، وااۀ11۷توبه/ نشرانا محید و در جای ديگر نماد مفو اسرد  برای مثال، در آيا »نِنَّهُ بهِِمْ روَُوف  رحَِیم ا )

 .کنندگان تناس  تا  دارند»رحیما بر استمرار محید دلالد دارد و هر دو با سیا  ندامد و بازگشد توبه

ای بلا ی برای ت ويد  شرود که صرفد در قرآن، منیرری صررفاً توصریفی نیسرد، بیکه وسرییهاز مجموع ايع شرواهد روشرع می

جايگاه آن در جمیه، و فضررای معنوی و مابفی حالد و معنا در بافد آيه اسررد  هماهنگی دقیو میان معنای معجمی صررفد،  

   دهد که در هیچ متع بشری نمیری نداردآيه، وجهی از امجاز لفمی و بیانی قرآن را نشان می

 

 . مناسبت بین ساختار لفظ و سیاق حال3

 ها. ساختار اسم1.3 

آيدپ چه با داشتع ي، نشان و ملامد های گوناگون میگر شرکل يا هیۀتی ااص اود اسد و به شکلسرااتار در اسرم ها نمايان

های مشرتو و يا ويژه و يا داشرتع صریغه و سرااتی معیعپ مانند: نکره و معرفه، مذکر و مؤنث، مفرد و مثنی و جمع و مانند اسرم

ها  تما  ايع الفا   های اشراره و ظرفهای نامعینی دارندپ مانند ضرماير و اسرم های موصرول و اسرمها و شرکل یرمشرتو که صریغه

ای و يا اجتمامی اود را دارند و همه در ايع امر مشترکند که دلالد و اند، مدلول و معنای لغد نامهجز نوع دو  که  یرمشتوبه

ی مثال: کیما )کذّاو( دلالد دارد بر شربیری که به ها سررچشرمه گرفته اسردپ برامعنی صررفی دارند و از سرااتار اود آن

وسرییا صریغه و سرااد اود، مدلول ديگری پیدا درو گويی متّیرا اسرد و ايع مدلول اجتمامی آن اسرد و ملاوه بر آن به

کند که ايع ای اسرد که دلالد بر رانه کردن هر مايعی میشرودپ مثلاً فعل )تنضرخ( کیمهکند که به آن مدلول صررفی گفته میمی

وسرییا سرااتار صروتی و بییعد آوا و شرناسران بهشرودپ ولی از نمر زبانمعنی، همان مدلول اصریی و اسراسری آن شرمرده می

  (203 ، ص  19۷۷)ساقی،  صداهای حروفش، ي، نوع قوّت و اشوند در معنا و دلالد اصیی کس  کرده اسد  

های امجاز وااگانی اسرد که تناسر  دقیو میان لفظ و سریا   در قرآن کريم، انتباو سرااتار اسرمی در جايگاه فعل از جیوه

که فعل وابسرته به زمان و تجدد  دهد  اسرم در زبان مربی دلالد بر ثیوت، دوا  و اسرت لال معنا دارد، درحالیحال را نشران می

کند تا معنای رو، قرآن در مواردی که هدف بیان ح ی تی پايدار و فرازمانی اسررد، از سررااتار اسررمی اسررتفاده میاسررد  ازايع

 .استمرار و جاودانگی را ال ا نمايد
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مَاوَاتِ وَالْأَرْ ِا ) (، وااۀ »نورا در سرااتار اسرمی اود بر ثیوت و ذاتید نور الهی دلالد دارد  35نور/ در آيا »الیَّهُ نُورُ السرَّ

شرد و با سریا  آيه که توصریا ذات الهی اسرد، سرازگار  کردن محدود میآمد، معنا به ممل روشرعجای آن فعل »ينُیرا میاگر به

دهندۀ حالد ثابد و فراگیر زيان در سررشرد (، اسرم میردری »اسُررا نشران2میرر/ نیود  همچنیع در آيا »نِنَّ الْإِنسرَانَ لَفِی اسُرْرٍا )

سران، سرااتار  شرد  بديعکاری امری م بعی تی ی میرفد، زيانکه اگر فعل »يَبسرَرا يا »اسَرِرَا به کار میانسران اسردپ درحالی

 .اسمی در هر دو آيه زبان ثیوت اسد و با سیا  کیی و هشداردهندۀ آيات هماهنگی دارد

یماً حَکیِمًاا  در صرفات الهی نیز سرااتار اسرمی نشرانا دوا  و ازلید اسرد  آيات »نِنَّ الیَّهَ کَانَ سرَمِیعاً بَیرِیرًاا و »نِنَّ الیَّهَ کَانَ مَیِ

اند تا ثیوت و استمرار میم و آگاهی الهی را نشان دهند  اگر افعال »يسَمعا يا »يُییِرا  ( از صفات اسمی بهره برده1۷،  134نساو/ )

 .شد و با سیا  بیان صفات ذاتی اداوند تناس  نداشد رفتند، معنا به زمان ااصی محدود میبه کار می

شرود که اسرم فامل »االوا به جای فعل آمده تا اال ید ادا ( ديده می62زمر/ ای ديگر در آيا »الیَّهُ اَالوُِ کلُِّ شرَیْوٍا )نمونه

کنندۀ را ح ی تی ثابد و فرازمانی بنماياندپ زيرا فعل، اواه ماضری يا مضرارع، همیشره به زمان م ید اسرد، اما سرااتار اسرمی بیان

کند  در آيا »وجَاَوَ  از سروی ديگر، سرااتار اسرمیِ نکره يا معرفه نیز در هماهنگی با سریا  ممل می .صرفد ذاتی و مبیو اسرد 

(، نکره بودن »رجلا بر گمنامی و در میع حال مممد ايمانی او دلالد دارد و کیید  20يس/ رجَلُ  مِّعْ أقَْیرَ* الْمَدِينَاِ يسَرْعَ*ا )

 .کاسد شد و از ممو بلا ی سیا  میآمد، معنا به فرد ااصی محدود میصورت معرفه میکند  اگر وااه بهپیا  آيه را حفظ می

جای فعل، نه صررفاً  در مجموع، سرااتار اسرمی در قرآن زبانی برای بیان ثیوت، دوا  و ح ی د ذاتی اسرد  انتباو اسرم به

کند  نحوی، بیکه معنايی و بلا ی اسردپ زيرا قرآن از ايع بريو، ح ايو پايدار را در قالیی زبانی متناسر  با سریا  حال بیان می

دهد که در کلا  الهی حتی نحوۀ صررف وااه نیز تابع م یرود بیانی اسرد و همیع ايع هماهنگی میان شرکل و معنا، نشران می

 .آيدتريع مماهر امجاز وااگانی قرآن به شمار میپیوند دقیو میان سااتار و معنا از روشع

 

 . ساختمان افعال2.3 

ای اسرد که معنايی در اود دارد و در میع حال با زمان همراه اسردپ بديع معنا که هر صریغا فعل دو در زبان مربی، فعل وااه

ي، را از ديدگاه میم صررف، معنای فعل ترکییی اسرد از ايع دو، و هیچ  رويداد )حدث( و زمان  گیرد:منیرر اصریی را در بر می

توان از ديگری جردا دانسرررد  بره تعییر يعیش، فعرل دلالرد بر رويرداد و زمران توأمران دارد و ايع دو منیرررر، جوهر کرارکرد  نمی

 ( 204 ، ص  19۷۷)ساقی، دهند صرفی آن را تشکیل می

حال، دلالد فعل در قرآن تنها محدود به زمان و رويداد نیسدپ زيرا هنگامی که به فعل، حروف و زوايد صرفی افزوده باايع

تری چون تعرديره، اسرررتمرار،  تواننرد معرانی فرمی و دقیوهرا میکنرد  ايع افزودهشرررود، معنرا و ن ش بلا ی آن نیز تغییر میمی

سرران سررااتار صرررفی فعل در قرآن با سرریا  معنايی آيه پیوندی زنده  مشررارکد، مباومه، تحوّل، يا شرردت را ال ا کنند و بديع

 و زوائد  نوع به بسرته  فعل،  صریغا  و وزن هر روايع از  معناسردا، زيادیاند »زيادی حروف، نشرانه شرناسران قديم گفتهيابد  زبانمی

قرآن نیز در انتباو هر صریغه، به سرازگاری دقیو میان   (20۷ ص ،  19۷۷سراقی،  ) يابدمیی  ااصر   کارکرد و معنا آن،  سرااد 

 .گزيند که م تضای حال آيه را بهتر بازتاو دهدوزن، زمان و م ا  سبع توجه دارد و همواره آن سااتی را برمی

اوُ لِمَع الرِّزْ َ يَیسْررُ ُ ا »الیَّهُدر آي اسررتمرار و تجدد فعل   کنندۀ(، افعال مضررارع »يیسرر ا و »ي درا بیان26/ رمد)  وَيَ ْدِرُا  يشَررَ

اند  رز  و ت دير الهی در هر لحمه در جريان اسرد و انتباو فعل مضرارع در ايع م ا ، هماهنگ با سریا  حال اسرد که بر الهی

يافد و از پويايی  رفد، معنا حالد ايسرتايی میتداو  و پويايی دلالد دارد  اگر سرااتار اسرمی مانند »باسر ا و »قادرا به کار می

 .شدفعل الهی کاسته می
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کند   آمیز مناف ان را ال ا می(، فعل مضررارع »يُباَدِمُونَا اسررتمرار رفتار نفا 142/ نسرراو)  ااَدِمهُُمْا  وَهُوَ الیَّهَ »يُباَدِمُونَدر آيه 

رفد،  دارد  اگر ماضری به کار میرو مضرارع معنا را زنده نگاه میسریا  آيه در حال توصریا حالتی روانی و پیوسرته اسرد و ازايع

 .کرد و با فضای مداو  نفا  سازگار نیودممل به ي، رفتار محدود در گذشته اشاره می

 »زُيِّعَکند  برای نمونه، در آيه از سرروی ديگر، قرآن گاه برای بیان تح و قبعی و وقوع بالفعل از فعل ماضرری اسررتفاده می

هَواتِ  حُ ُّ  لیِناّ ِ  داردپ انسران  سررشرد  در میل  ايع  ثیوت و  يافتگیتح وّ بر دلالد   »زُيِّعَا  ماضری ا(، صریغ14/ ممرانآل)  ا   اَلشرَّ

ر ادامه، در سرریاقی ديگر، قرآن با د  اما  اسررد   شرردهتثیید   بشررر نهاد در و  يافتهتح و امری دنیوی،  هایاواسررته به  گرايش يعنی

دهد، زيرا تمسربر و اسرتهزاو، رفتاری متغیر و وابسرته به آوردن فعل مضرارع »وَيسَرْبرَُونَا تفاوت حال و موقعید را نشران می

دنیوی   ۀمسرعود و صرُهَی  را به سری  نداشرتع بهرگويد، کافران مؤمنانی چون ابعکه زمبشرری میزمان و شرراي  اسرد  چنان

رو،   ازايع(255/ 1 ج  ، 198۷زمبشررری، )شررد کردند و ايع رفتار، بسررته به موقعید و حال، پیوسررته تجديد میتمسرربر می

 .ای روشع از تبابو فعل با م تضای حال اسد انتباو ماضی در »زُيِّعَا برای ثیوت و مضارع در »يَسْبرَُونَا برای تجدد، جیوه

شرررودپ براوجود  ( ديرده می12۷/ ب ره)  الیَْیرْدِا  مِعَ الْ َواَمرِدَ  نِبرَْاهِیمُ  يَرفَْعُ  »وَنِذْ اای ديگر از کراربرد بلا ی زمران فعرل در آير نمونره

تا صرحنه در ذهع مباب  زنده گردد و حرکد  اسرد  آنکه حادثه در گذشرته ر  داده، قرآن از فعل مضرارع »يرفعا اسرتفاده کرده 

يابد، که م یرود تأکید بر قبعید و تح و معناسرد، فعل ماضری ترجی  میابراهیم در لحمه احسرا  شرود  در م ابل، هنگامی

 الهی ۀ( ماضری »أفی ا بر وقوع قبعی فلاح دلالد دارد و با سریا  ابمینان و ومد1/ مؤمنون)  الْمُؤمِْنُونَا أفَْیَ َ »قَدْ اکه در آيچنان

 .اسد   سازگار

  »ادْمُوهُ   ا گیردپ مانند آي های تربیتی و دموتی نیز قرآن از افعال امر برای ايجاد درگیری مابفی و مشررارکد زبانی بهره می در سرریا  

های مذاو يا تهديد نیز، تفاوت کند  در سریا  ( که امر »ادمواا روح ارتیاب و تضررع را در مباب  زنده می 56/ امراف )  وَبَمَعًاا   اَوفًْا 

 .میان ماضی و مضارع کارکردی بلا ی دارد: ماضی برای تأکید بر وقوع قبعی و مضارع برای استمرار يا تجديد حالد 

شررود که سررااتار فعیی در قرآن، فراتر از نشررانا زمان، ابزاری بلا ی برای بیان حرکد،  از مجموع ايع شررواهد روشررع می

تجدد، اسرتمرار و شردت معناسد  هر صیغه و وزن فعل، با حال آيه و هدف ابابی آن متناس  اسد  زبان فعل در قرآن، زبانی 

 پروردزنده و جاری اسد که معنا را در بستر زمان و تجربا انسانی می
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يکی از انواع کیمه در زبان مربی، حروف معانی اسررد و نحويان کیمه را به سرره دسررتا اسررم و فعل و حرف، ت سرریم کرده اند  

های فرهنگ لغد به الیته حرف، معنای معجمی نداردپ منمور ايع اسرد که معنای آن از کتاو  ( 12/ 1  ، ج  19۷۷  ه،يیو یسر ن،  )

انرد از برفی هرا را در کتراو هرای نحو بیران کردهآيردپ بیکره ايع حروف دارای معنی کراربردی هسرررتنرد کره نحويران آندسرررد نمی

های گوناگون ندارند، و کاربرد اصریی آنها تعییو يا ايجاد ارتیاب بیع کیمات ي، جمیه اسرد که ويژگی اشرت اقی دارند و صریغه

 بورهمان  حروف، عيا در ویتعی یمعن و  شرودیم  دهیفهم  جمیه  قال   و  ا یسر  در  تنها (206 ، ص  19۷۷)سراقی،  چگونگی آن  

)تما    اسررد   جمیه  ا یسرر  در  موجود یهاکردن راببه انیب  ايکلا  با هم و   یکرده اسررد، رب  دادن اجزا  انیب  حسرران تما که 

 دسرد  به لغد   فرهنگ  با که  اسرد   یکاربرد یمعن ،ي دادن، ارتیاب که  شرودیم معیو   سربع عيا از  و (12۷  ، ص 1998حسران، 

 ازین گريد  میارت به  اي و  اسررد   ميضررما ازمندین  جمیه ،ي  سررااتع رايز  ندارندپ  يیجا جمیه، از  اارج حروف  عيبنابرا   ديآینم

  کارکرد  دارد،  وجود هافعل  و هااز اسرم یکارکرد ما  که در حروف و مشرابه آن در بعضر  عي  ملاوه بر ادارد  ا یسر  به یديشرد



 
 

 1405 ( 56، )پیاپی 3 ، شماره هیجدهم  سال ،فنون ادبی /10
 

  براوردار   یااصر   کارکرد از هاآن از  یادسرته هر و  شروندیم  میت سر   مبتیا  یهادسرته به حروف  کهچرا دارندپ زین یگريد  یفرم

 تما  عیب دادن رب   یژگ يو هاآن اهم که  و   قسرم، اسرتثنا   د،یجر، مع د،یتأک   ،ینف مانند  اسردپ معروف  یکی  نا   ،ي به و  اسرد 

در ح ی د اسریوو و سری، قرآن با توجه به سریا  آيه، حروف را با   ( 126ص    ،1998حسران،  )  دارند  مهده به را  جمیه  یاجزا

  آن  چه برسرراند،  تواند،ینم یگريد  حرف که را ینیمع یمعن  تا باشررد  متناسرر   کلا  منمور و  ا یسرر کند که با دقد انتباو می

    باشد  یاجتمام  چه و یلغو   ا یس

بیند که در کاربرد بعضری از حروف جر درآيات، ترجیحی وجود دارد  به مثالی  هرکس در آيات قرآن بنگرد و بینديشرد، می

گرذارد و آن دربرارۀ حرف )میی( اسرررد کره معنی اسرررتعلاو دارد پردازيم کره مغرايرت زيیرايی بیع حروف را بره نمرايش میمی

( »تا زير نمر مع پرورش ياب*ا که در ايع موضرع،  39به/ فرمايد: »    وَ لِتُیرْنَعَ میَ* میَْنِیا )ادای متعال می  . (1990هشرا ،  )ابع

حرف )میی( بر لفظ )میع( وارد شررده اسررد، سرراس همان لفظ )میع( يا جمع آن در مواضررع ديگری با حرف )و( که معنی 

آيد، مانند قول ادای متعال »تَجْرِی بِأَمیُْننِا        ا »زير نمر ما روان و اتیرال دارد، می (118-1 ، صر.  1990هشرا ، )ابعالیرا  

 ( »و زير نمر ما و )به( وحی ما کشتی را بسازا 3۷هود/ فرمايد: »وَ اِصنَْعِ اَلْفیُْ،َ بِأَمیُْننِا   ا )( و در آيا ديگری می14ال مر/ بود ا )

های آيات بالا بنگريم، متوجه ايع مغايرت و تضراد اواهیم شرد: در آيا اول: »وَ لِتُیرْنَعَ میَ* مَیْنِیا  که به حال و م ا هنگامی

کند که در اانا فرمون میرر و تحد ( »تا زير نمر مع پرورش ياب* ا م ا ، چگونگی نشرۀد و رشرد موسری )ع( را نمايان می 39به/ ) 

اسررائیل که هم سرع و سرال موسری بودند، به دسرتور فرمون کشرته  نمر او پرورش يافته و مورد توجهش بوده، درحالی که کودکان بنی 

های اوسرد که فرمون در اانه اودش کسری را پرورش دهد که پیشرگويان  ای از نشرانه شردند و ايع هم اراده و مشریّد ادا و نشرانه می 

کنند و بدون اينکه فرمون بداند، بامث نابودی حکومتش شود  لذا حرف استعلای )میی( مناس  چنیع م ا  و  در بارۀ او پیشگويی می 

حال بوده تا دلالد بر تح و و کارگر افتادن ارادۀ ادا و برتری مشریّتش بر هر مشریّد و ارادۀ ديگری باشرد، باتوجه به اينکه تربید و  

 ها نیوده، بیکه جزئیات آن برای همه آشکار بوده اسد  چشم پرورش يافتع موسی در اانا فرمون، دور از  

( »و زير 3۷هود/ ( »]کشرت*  زير نمر ما روان بود ا و » و اِصرْنَعِ اَلْفیُْ،َ بِأَمیُْننِاا )14قمر/ ولی در دو آيا بعد: » تَجْرِی بِأَمیُْننِاا )

که در بارۀ کرد، چنانبییید، بی  نمیها آنچه را که در آيا اول مینمر ما و ]به  وح* ما کشرررت* را بسررراز ا م ا  و حال در آن

ماند  بیکه اداوند ايع قیرد را داشرد که منايد و حفظ او از کشرتی نوح و آنچه را که اظهار شریۀی باشرد که بايد مبفی می

کرد، بیان و ابراز کندپ چراکه ايع کشتی، تحد منايد و امنید اودش به حرکد در آمدهپ لذا حرف الیا  که نزدي، حمل می

 تر بود رساند، در ايع م ا  مناس  بودن را می

گويد: آيا اول در بارۀ آشرکار سرااتع  کند و می»سرهیییا ايع معنی را بازبینی و بررسری کرده اسرد و »زرکشریا از او ن ل می

بور پنهانی اسررائیل در آن هنگا  بهامری که مبفی بوده و نشران دادن چیزی اسرد که پنهان بوده اسرد  در ح ی د کودکان بنی

که اداوند اراده فرمود که موسری را آشرکارا و در يافتند و هنگامیشردند و پرورش میوسرییا کسرانشران مبفیانه  ذا داده میبه

دهد و اسررتعلا در ح ی د نومی امنید، نه در حالد تر  و پنهانی، باروراند و تغذيه کند و پرورش دهد، معنی اسررتعلائی می

نه بیان کند: که در امنید پرورش يابی، نه در گو اواسرته ايعآشرکار شردن و نمايان سرااتع اسردپ گويا که ادای سریحان می

(  14قمر/ تر ، و لفظ )میع( را آورد بره ارابر اينکره معنی توجره و اهتمرا  را در بر دارد  و امرا آنجرا کره فرمود: » تَجْریِ برِأمَْینُِنراا )

( »و زير نمر ما و ]به  وح* ما کشرت* را بسرازا  منمور ايع 3۷هود/ »]کشرت*  زير نمر ما روان بود ا و »وَ اِصرْنَعِ اَلْفیُْ،َ بِأَمیُْننِاا )

اواهد که چیزی را پس از مبفی بودنش آشکار کند( و نمیشود و حرکد میمواظید و حفظ ما )کشتی سااته میبوده که در 

 کند و سبع، ديگر نیازی به معنی )میی( نداشد 
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معنای معجمی، صرفی و نحوی  معنای   شود: دريافد می های زبانی قرآن وظايا متعددی دارد و از سه بُعد اصیی معنا لفظ در سااد 

ها پذيردپ مانند فامل، مفعول، حال يا تمییز  ايع ن ش سرری  جايگاهش در جمیه می نحوی يا کاربردی، همان ن شرری اسررد که وااه به 

رو، هر وااه در  برند  ازايع گیرند و معنا را از سرب  وااه به سرب  بافد زبانی می واسربا قرايع صروتی، صررفی و ترکییی شرکل می به 

 .سازد تری از پیا  آيه را ممکع می يابد و پیوند آن با ديگر اجزای جمیه، درک دقیو موقعید نحوی ااصی معنای متفاوتی می 

تريع نمودهای امجاز بیانی اسرد  ن ش کاربردی به در قرآن کريم، تناسر  میان ن ش کاربردی لفظ و سریا  حال از روشرع

جايگاه نحوی و معنايی وااه در جمیه اشرراره دارد و قرآن ايع جايگاه را همواره بر پايا م تضررای حال و م ا  سرربع انتباو 

 .کند  هر وااه در موضعی قرار گرفته که دقی اً با هدف بلا ی و پیا  آيه هماهنگ اسد می

کند و با حال دما و  (، ت ديم مفعول »نياکا بر فعل، معنای حیرر و انحیرار را ال ا می 5فاتحه/ در آيا »نِيَّاکَ نَعْیُدُ وَنِيَّاکَ نسَرْتَعِیعُا ) 

رفد  همچنیع در آيه »نِنَّمَا يَبشْرَ* الیَّهَ که در سرااتار مادی )»نعیدکا( ايع معنا از بیع می االاص در میادت هماهنگ اسردپ درحالی 

کند تا نشررران دهد تنها  جايی میران فامل و مفعول، توجه را از ذات الهی به بندگان مالِم معبوف می (، جابه 28فابر/ مِیَادهِِ الْعُیَمَاوُا ) مِعْ  

 .کنند  ايع تغییر نحوی ظاهراً  یرمعمول، ممی اً بلا ی اسد و با م ا  اشیّد سازگار دانايان، مممد ادا را درک می 

جايی تابع سریا  گفتاری و رود در جايگاهی ديگر باشرد  ايع جابهآيد که انتمار میدر زبان قرآنی، گاه وااه در موقعیتی می

»شرَهِدَ الیَّهُ أَنَّهُ لاَ نِلَهَ نِلَّا   :آمده اسرد   ممرانآل 18که در آيا گیرد  چنانسرازی معنا صرورت میم امی اسرد و برای تأکید و برجسرته

ا در ايع آيه، تأکید بر فعل »شرَهِدَا و ممل گواهی دادن اداوند اسرد، نه بر فاملان يا ...هُوَ وَالمَْیاَئِکَاُ وَأُولُوا الْعِیْمِ قاَئِماً بِالْ سِرْ ِ

گذارد و محور آيه را از توصریا اشرباص به بیان ح ی د مفعولان  ايع انتباو بلا ی، تمرکز معنا را بر »فعل شرهادت الهیا می

 ( 606/ ۷ ج  ، 1995ب امی،  )کند توحید منت ل می

تهَْزُِِ بهِِمْا )از جیوه (،  15ب ره/ های ديگر هماهنگی لفظ و حال، ت ديم و تأایر در سررااد جمیه اسررد  در آيا »الیَّهُ يسَررْ

که در سرااد بییعی »يسَرْتهَْزُِِ الیَّهُ بهِِمْا ايع کندپ حال آنت ديم اسرم جلاله بر فعل، شردت م ابیه و ت ابل الهی را برجسرته می

(، ت رديم جرار و مجرور بر فعرل »لِنردَا میرد  159ممران/ آلا )لهَُمْ  لِنردَ  الیَّرهِ  مِّعَ  رحَْمرَاٍ  فیَِمرَارفرد  نیز در آيرا »ترأکیرد از بیع می

 .نیوی را بنماياند  کند تا راببا مست یم میان رحمد الهی و سیرهاويی پیامیر )ص( را پیش از اود ممل بیان مینر 

(، آوردن ضررمیر »ننیا در آ از جمیه، بیانگر شرردت 26زارف/ در آيا »وَنِذْ قَالَ نِبرَْاهِیمُ لِأبَِیهِ وقََوْمِهِ نِنَّنِی بَرَاو  مِمَّا تَعْیُدُونَا )

ووِا ) (، معرفه آمدن  53يوسرا/ ايمان و ثیات موضرع ابراهیم )ع( اسرد  همچنیع در آيا »وَماَ أبَُرُِِّ نَفسْرِی نِنَّ النَّفْسَ لَأمََّارَۀ  بِالسرُّ

 .دهد و با م ا  امتراف و توبا آيه هماهنگ اسد وااه »النفسا کیید و شمول بییعد انسانی را نشان می

سرران، جايگاه نحوی وااه در قرآن همواره تابع حال و م ا  بیان اسررد  هر تغییر در ترتی ، تعريا يا تنکیر، تأکید يا  بديع

حذف، حامل معنايی بلا ی اسرررد که سررریا  آن را اقتضرررا کرده اسرررد  ايع هماهنگی میان موقعید نحوی و نیاز بیانی، از 

کار نرفته، بیکه هر کیمه دقی اً در جايی  تريع ممراهر امجراز زبانی قرآن کريم اسررردپ زيرا در آن، هیچ لفمی تیرررادفی بهبنیرادی

 .اوانی برسندنشسته که معنا و حال به اوج هم

 

 . مناسبت بین عدول لفظ از اصل ترکیبی )جمله( و سیاق حال6

های فعیی، الیه )فامل يا میتدا(  در جمیهمسرند )فعل يا ایر( و مسرند :  جمیه در زبان مربی از دو ببش اصریی تشرکیل شرده اسرد 

های اسررمی نیز ایر ن ش مسررند و میتدا ن ش  الیه اسررد  در جمیهفامل مسررند کند و فامل يا نائ  فعل ن ش مسررند را ايفا می



 
 

 1405 ( 56، )پیاپی 3 ، شماره هیجدهم  سال ،فنون ادبی /12
 

جمیه اجزايی هسرتند که اگرچه حذفشران اییی در صرحد الیه را دارد  مناصرر فرمی همچون مفعول، حال، تمییز و شریهمسرند 

سرااد جمیه قوامدی اسرتوار اسرد که  کند، اما در سرااد معنا و سریا  جمیه ن ش تزيینی و بلا ی دارند  برجمیه ايجاد نمی

صرورت آگاهانه از ايع نمم صررف مدول  حال، قرآن کريم در مواردی بهايعها تأکید دارندپ بانحويان در تنمیم اجزا بر اسرا  آن

 .گیردتناس  حال، م ا ، و هدف بیانی صورت مینممی يا تیادف نیسد، بیکه بهکند و ايع مدول هرگز از سر بیمی

 :مدول نحوی در قرآن زمانی مشروع و بلا ی اسد که

 ای پديد آورد،فاقد ابها  بوده و فايدۀ معنايی يا مابفی تازه  1 

 ای کیی و قابل تکرار استوار باشد،بر قامده  2

 .و در چارچوو اصول میم نحو و بلا د باقی بماند  3

گردد  ايع اروج از نمم  شرود و  الیاً به ضررورت يا تأکید ااص بازمی در  یر ايع صرورت، مدول نادر يا اسرتثنائی تی ی می 

تواند منشررأ دسررتوری، بلا ی يا تفسرریری داشررته باشررد و همواره با هدف ت ويد دلالد معنايی آيه انجا  گیرد  به تعییر نحوی می 

 .دور بماند  میمای نحو، مدول نحوی گاه واج  و گاه جايز اسد، اما همواره بايد توجیه بیانی داشته باشد تا از تکیا زبانی به 

تنها برای ا را  نحوی، بیکه برای تأکید معنايی  های مدول، ت ديم و تأایر اجزای جمیه اسرد که نهتريع جیوهاز برجسرته

رود  ايع پديده در قرآن از ابزارهای مهم امجاز بیانی اسرردپ زيرا از بريو تغییر جايگاه کیمات،  کار میو هماهنگی با سرریا  به

 .(148 ص  ، 1998حسان،  )شود  توجه مباب  به محور معنا سو  داده می

گويد: هنگامی  اثیرا میکه »ابعنمونا روشرع آن، ت ديم ایر بر میتداسرد که  الیاً بر ااتیراص و انحیرار دلالد دارد  چنان

الاثیر، ابع)که در »زيد  قائم ا احتمال تعدد حالات وجود دارد شود، درحالیکه گفته شود »قائم  زيد ا، قیا  تنها برای زيد اثیات می

الَّذِی أاَْرَجَ الَّذِيعَ کَفَروُا مِعْ  »هُوَ ا  ايع قامده در بسرریاری از آيات قرآن کاربرد يافته اسررد  از جمیه در آي( 38/ 2  ج  ، 1990

ونُ رِ ماَ ظَننَتُمْ أَنْ يَبْرجُُوا وَظَنُّوا أَنَّهُمْ مَانِعَتهُُمْ حُیررُ (، ایر »مانعتهُما بر 2حشررر/ هُمْ مِعَ الیَّهِا )أَهْلِ الْکتَِاوِ مِعْ ديَِارِهِمْ لِأَوَّلِ الْحشَررْ

نضرریر به اسررتحکا  ارتیاب با باور نادرسررد يهود بنیمیتدا »حیررونهُما م د  شررده اسررد  ايع مدول، مبابو با سرریا  آيه و در 

کردند هیچ نیرويی پنداشرتند و گمان میهايشران آمده اسرد  آنان بر اسرا  تجربا تاريبی، اود را در حیرون نفوذناپذير میقیعه

سازد تا تضاد میان پندار صورت بلا ی برجسته میتوان ااراجشران را ندارد  اما قرآن با ت ديم ایر بر میتدا، ايع باور واهی را به

 .و واقعید را بنماياند

نضریر نازل شرد، زمانی که پس از شرکسرد احُُد، به ایاند و مکاتیه با  کند، ايع آيه دربارۀ بنیمبیها گزارش میکه »ابعچنان

  »ابوالسرررعودا نیز ( 283/ 5ج   ، 1993مبیره،  ابع)قريش روی آوردنرد و پیرامیر )ص( آنران را محراصرررره و از مردينره بیرون رانرد  

کند که آنان نسریی بودند که هرگز از سررزمیع اود تیعید نشرده بودند، و ابمینانشران به اسرتحکا  داها سری  شرد تیرري  می

رو   ت ديم »مانعتهما بر »حیررونهما ازايع( ۷01/ 5ج   ،تاابوالسررعود، بی)سررااتار نحوی آيه با تأکید بر همیع پندار شررکل گیرد  

 .دهدکند و هم تکیه بر باور بابل آنان را در قال  نحوی بازتاو میمعنايی ممیو دارد که هم سیا  تاريبی آيه را حفظ می

( که ت ديم مفعول بر فعل، معنای حیرررر  5/ فاتحه)  نَعْیُدُا  »نيَِّاکَ اهای مشرررابه در قرآن فراوان اسررردپ از جمیه در آينمونه

( کره ت رديم جرار و مجرور بر فعرل، بر میرد و 159ممران/ آلا )فیَِمرَا رحَْمرَاٍ مِّعَ الیَّرهِ لِنردَ لهَُمْکنرد و در »میرادت در اردا را ال را می

(، ت ديم اسرم جلاله بر فعل، م ابیه و انت ا   15ب ره/ ورزد  همچنیع در »الیَّهُ يسَرْتهَْزُِِ بهِِمْا )اويی پیامیر )ص( تأکید میسری  نر 

 .کند و با سیا  تمسبر مناف ان تناس  کامل داردالهی را برجسته می
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شررود، بیکه حذف برای اجزای جمیه نیز يکی از شررگردهای آن مدول نحوی در قرآن تنها به ت ديم و تأایر محدود نمی

( فعل »اسرألا در ظاهر متعدی به »ال رياا شرده، اما مراد »اهل ال رياا اسرد  ايع حذف، 82/ يوسرا)  االْ رَْيَاَ وَاسرْأَلِ» ااسرد  در آي

ايجراز بیرانی و فیررراحرد را افزايش داده و معنرا را در میع ااتیرررار کرامرل کرده اسرررد  يرا در »وقَِیرلَ لهَُمُ ارْکَعُوا لرَا يَرْکَعُونَا 

کند  پاسرربی کافران را ال ا می(، حذف فامل در جمیا دو  موج  ممومید اباو شررده و حالد تح یر و بی48مرسررلات/ )

 .امتنايی و انکار آنان به حو صورت گرفته اسد ت بیهايی دقی اً در راستای سیا  حال، برای بیان شدّچنیع حذف

( که  155  نسراو/ برد تا معنا را قوت ببشرد، مانند »فیَِماَ نَ ْضرِهِم مِیثَاقهَُمْا )به همیع صرورت، قرآن گاه از الفا  زائده بهره می

یْو ا ) نمر   ( که حرف »کافا در »کمثیها زائده به11شررروری/ »ماا زائده برای تأکید بر مید آمده اسرررد  يا در »لَیْسَ کمَِثیِْهِ شرررَ

بنابرايع مدول از اصررل ترکییی در قرآن   .رسررد، اما در ح ی د برای تأکید بر نفی هر گونه همانندی با اداوند آمده اسررد می

ها معنا آفريندپ نممی که متناسر  با حال، م ا  و  ر  بیانی هر آيه اسرد  در پرتو ايع مدولکريم، نممی تازه اما هدفمند می

 .يابداش بازتاو میگیرد و سیا  آيه در قال  نحوی و ترکیییگیرد، تأکید شکل میجان می

 

 . مناسبت بین تنوع سبک و سیاق حال7

شریوۀ بیان يا به تعییر ديگر، انت ال از  ای در نمم حکیم قرآنی وجود دارد که بسریار شرايان توجه اسرد و آن تنوع سری، وپديده

گويد: قرآن دهد  زرکشری میسریکی به سری، ديگر اسردپ حالتی که همواره بر اسرا  میتی ااص و هدفی حکیمانه ر  می

که اداوند متعال ای ديگر، در هر تغییر، فايده و حکمتی نهفته اسررردپ چنانکريم با وجود انت ال از ي، شررریوۀ بیان به شررریوه

»کتاب* اسرد که آياتش اسرتوار گرديد، سراس از جان     پ(1هود/ »کِتاو  أحُْکِمَدْ آياتُهُ ثُمَّ فُیرِّیَدْ مِعْ لَدُنْ حَکِیمٍ ایَِیرٍا ):فرمايدمی

گويد که نیامدن تعییر »مع رحمعا يا »مع رحیما به جای »مع زرکشری در تفسریر ايع آيه می ا.حکیم* آگاه به روشرن* بیان شرد

 ( 124/ 1تا، ج  )زرکشی، بیحکیم اییرا برای آن اسد که تأکید شود هر تغییر در سی،، نتیجا حکمتی ااص اسد  

 :شودايع پديده در قرآن به دو شکل اصیی ظاهر می

ای ديگر در همان سریا پ مانند انت ال از ضرمیر  اي  به يعنی اروج کلا  از ي، شریوه به شریوه ی:انیب  کرديرو و التفات .1

ای به صریغا ديگر که از لحا  مباب  يا متکیم و برمکس، يا از اباو مفرد به مثنّی و جمع  همچنیع در افعال، تغییر از صریغه

های ايع نوع مدول در فیل پیشیع ذيل منوان »قرار دادن فعیی به جای  زمانی يا ایری تفاوت دارند، از همیع نوع اسد  نمونه

 فعل ديگرا بررسی شد 

ای را با دلالتی ااص در ي،  : در بسیاری از موارد، قرآن لفظ يا صیغهمتفاوت اي  مشابه  یهاا یس  در الفا  انیم رتيمغا .2

بردپ ايع تفاوت ممکع اسررد از نمر صرریغه، معنا يا جايگاه کیمه در کار میآورد و در سرریاقی ديگر لفمی متفاوت به سرریا  می

تری با سریا  حال ها که ارتیاب مسرت یمهای گذشرته بررسری شرد، اما دو نوع از ايع مغايرتجمیه باشرد  بیشرتر ايع موارد در فیرل

 :انددارند، باقی مانده

o )مغايرت از نمر ترتی  مدلولی )نه نحوی. 

o مغايرت از نمر ذکر يا حذف لفظ. 

 .شوددر ادامه، ايع دو نوع از تنوع سیکی در نمم حکیم قرآن و تناس  هر ي، با سیا  حال بررسی می
 

 . التفات1.7

اثیر آن  دهد  ابع ببشرد و روحی زنده به متع الهی می ای بیانی و سریکی اسرد که به کلا  تنوع و تحرک می التفات در زبان قرآن پديده 

الاثیر،  ابع ) ای به صرریغا ديگر، مانند انت ال از اباو حاضررر به  اي  يا از  اي  به حاضرررا  کند: »انت ال از صرریغه را چنیع تعريا می 
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ای بلا ی برای انت ال تدريجی معنا، تحري، انديشرا مباب  و نشران دادن   ايع تغییر صررفاً زبانی نیسرد، بیکه وسرییه ( 3/ 2  ج   ،   1990

اثیر، فايدۀ ممومی التفات در ايع اسرد که هرجا به کار رود، معنا را به موقعید ااص تحول در حال و م ا  اباو اسرد  به تعییر ابع 

زمبشررری، نبسررتیع کسرری اسررد که با بررسرری بلا د قرآن، امجاز آن را از   .ببشررد زند و به کلا  جاذبه و ممو می اود پیوند می 

ضرمع تفسریر آيات، انواع گوناگون التفات مانند تغییر در ضرماير، زمان افعال،   الکشراف رهگذر صرنعد التفات اثیات کرده اسرد  او در  

داند   کند و هدف گوينده از ايع تغییر را در پیوند با موقعید بیانی و حال مباب  می حروف اضررافه و سررااتار نحوی را معرفی می 

گويد ايع تغییرهای  یسرد  او می داند که بدون آن فهم دقیو بلا د قرآن ممکع ن ای از ظرافد میم معانی می زمبشرری التفات را جیوه 

دهندۀ پیوندی ممیو میان  سران، نشران شرود و بديع سریکی سری  تنوع، بیداری ذهع شرنونده و انت ال حالد روحی در سریا  سربع می 

 (  101  ، ص  1392  ، ی رحمان   رادمرد و سااتار لفمی و م تضای حال در بیان قرآنی اسد) 

 :از زيیاتريع شواهد ايع نوع التفات، آيا شريفا زير اسد 

یِّرُکُمْ فِی الیَْرِّ وَالْیَحْرِ حَتّ* نِذا کنُْتُمْ فِی الْفُیرْ،ِ وجََرَيْعَ بهِِمْ برِِي ٍ بیَِّیرَاٍ وفََ» ا    ا  هُوَ الَّرذِی يسُرررَ رحُِوا بهِرا جراوَتهْرا رِي   مراصرررِ

 .(23ر 22/ يونس)

گردد  ، سراس در »أَنْجیَْتنَاا به اباو بازمیاسرد  در ايع آيات، ضرمیر اباو در »کنُْتُمْا به ضرمیر  اي  در »بهِِما تیديل شرده

ها در برابر نعمد و دهندۀ تغییر تدريجی حال انسررانضررماير نشررانيابد  ايع تنوعّ در و دوباره در »أَنْجاهُمْا به  یید تغییر می

زده شرود و به کند که ايع تغییر برای ايجاد تعج  در شرنونده اسردپ تا او از حال چنیع مردمی شرگفد اثیر بیان میبلاسرد  ابع

 ( 10/ 2 ج  ، 1990الاثیر، ابع) انديشه فرو رود

داند  به نمر او، آ از آيه با  دهد و ايع مدول را ناشی از تفکی، میان مؤمع و کافر میتری ارائه میاما »ابوحیانا تفسیر ارف

شرود، اما چون در ادامه سربع از ظیم و بغی اسرد، سریا  از اباو به اباو مسرت یم نشرانا لبا الهی اسرد که شرامل همه می

  ايع تحییل با سریا  حال آيه سرازگار اسرد،  (142/ 5 ج   ، 1993ابوحیان،  )ا باشرند  چراد تا مؤمنان از ايع سررزنش میرّ یید می

 .توبیخدهندۀ تغییر در م ا  و حال مباب  اسدپ از لبا به متاو، از رحمد به زيرا تغییر ضمیر نشان

رُّ فَذُنمونه هُ الشررَّ انِ أمَْرَ َ وَنَأَى بِجاَنِیِهِ ونَِذَا مسَررَّ و دُماَوٍ مرَِي ٍا ای ديگر از همیع اسرریوو در آيا »وَنِذَا أَنْعمَْنا میََ* الْإِنسررَ

های مبتیا، برای نشران دادن دو حالد متضراد انسران اسرد:  رور شرود  در ايع آيه نیز التفات بیع صریغه( ديده می51/ فیرید )

داند بر اينکه قرآن با تغییر در ضرماير، حالات روانی انسران را هنگا  نعمد و فروتنی هنگا  بلا  »سریوبیا ايع آيه را شراهدی می

 (255/ 3 ج  ، 199۷سیوبی، )الدهد سازدپ گويی تیوير متغیر نفس انسانی را در دو آينا نعمد و مییید نشان میمجسم می

 :اسد  زمرسورۀ  24از ديگر شواهد برجسته، آيا 

یُونَاپ» ووَ الْعَذَاوِ يَوْ َ الْ ِیاَمَاِ وقَِیلَ لِیمَّالِمیِعَ ذُوقُوا ماَ کنُْتُمْ تَکسْررِ در اينجا تغییر از  یید در »يَتَّ ِیا به  أفََمَعْ يَتَّ یِ بِوجَهِْهِ سررُ

اباو در »ذُوقُواا ناگهانی اسرد، اما از نمر بلا ی دقی اً با سریا  سرازگار اسرد، زيرا لحما مذاو، لحما مواجها مسرت یم اسردپ 

 .شودگويی کلا  از روايد به صحنا حضور منت ل می

انت ال از ا  ذلِکُمُ الیَّهُ ربَُّکُمْ لا نِلهَ نِلَّا هُوَ اَالوُِ کلُِّ شرَیْوٍ فَامْیُدُوهُ وَهُوَ میََ* کلُِّ شرَیْوٍ وَکِیل »  :انعا سرورۀ  102همچنیع در آيا 

 یید »هوا به اباو »فامیدوها نمود ديگری از التفات اسررد که هدفش تغییر زاويا ادراک مباب  از شررنااد نمری ادا به 

 .دموت ممیی برای میادت اسدپ يعنی از توصیا به تکییا

شرنااتی اسرد که مباب  را درگیر  زبانای شرنااتی و روانای بیانی نیسرد، بیکه وسرییهبنابرايع، التفات در قرآن تنها آرايه

کند  قرآن با ايع روش، سریا  را زنده نگه کنندۀ فعال در معنا تیديل میسرازد و او را از حالد شرنوندۀ منفعل به شررکد متع می

 .کنددارد و پیا  را در بستر حال مباب  جاری میمی
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ای ارگانی، داردپ تغییری توان گفد که تنوع سری، و تغییر در سرااد ضرماير و صریا، با سریا  حال راببهايع ترتی ، میبه 

تنها از زيیاتريع مماهر امجاز شرود  التفات نهکه از تحول در م ا  گفتار، نوع احسرا  مورد نمر و سرب  مبابیا الهی ناشری می

 .تريع ابزارهای آن برای پیوند معنا با حال و م ا  بیان اسد اثیر و سیوبی، يکی از دقیوبیانی قرآن اسد، بیکه به گفتا ابع

 

 . مغایرت لفظی2.7

ای در موضررعی م دّ  و در شررودپ يعنی وااههايی در ترتی  الفا  ديده میدر نمم قرآنی گاه میان سررااتارهای مشررابه، مغايرت

آيد  ايع تفاوت نه نحوی که مدلولی و معنوی اسرد و هدف آن تأکید، تنوع بیانی و هماهنگی با سریا   موضرعی ديگر مؤاّر می

آمده، ت ديم و تأایر تابع هدف گوينده و اقتضرای م ا  اسردپ زيرا هر سریا  م تضری    ال ري  الاقیریکه در حال اسرد  چنان

 .رساندنممی ااص اسد که معنا را به بهتريع وجه می

شود  ت ديم »تیَْیَ ُّا بر »تسَْوَدُّا ( ديده می10۷رر 106/ ممرانآلنمونا روشع ايع امر در آيا »يَوْ َ تیَْیَ ُّ وجُُوه  وَتسَْوَدُّ وجُُوه ا )

شرود  ايع آرايش کلامی، توازن رويان، ت ابل معنايی کامل میاز نمر بلا ی نشرانا تکريم اهل ايمان اسرد و در ادامه، با ذکر سریه

 ( 3۷/ 3  ، ج 199۷  ،یوبی)السافزايد و تأثیر مابفی را می

وقَُولُوا حِبَّا  وَاداُْیُوا الْیَاوَ »  در برابر   ( 58/ ب ره وَاداُْیُوا الْیَاوَ سرُجَّدًا وقَُولُوا حِبَّا ا ) »  :همیع قامده در دو آيا مشرابه نیز جاری اسرد 

چون فرمان ممیی و فوری اسردپ در دومی، ذکر »حباا پیش افتاده تا بر توبه   ، در نبسرتیع آيه، ورود م دّ  شرده   .( 161/ امراف سرُجَّدًاا ) 

 .جايی ترتی ، بیانگر تبابو کامل سااتار لفمی با حال و م ا  اباو اسد و استغفار پیش از ممل تأکید شود  ايع جابه 

( اسرد که در آن، ت ديم »اوفا بر »بمعا دلالد بییعی داردپ زيرا 24/ رو ای ديگر، آيا »يرُِيکُمُ الْیَرْ َ اَوفْاً وَبَمَعًاا )نمونه

گويد ايع ترتی  بازتاو واقعید بییعی حوادث  شرود  سریوبی میترسرد و سراس به باران امیدوار میانسران نبسرد از صرام ه می

 د آسمانی اس

وَنِذَا مَسَّ الْإِنسَانَ الضُّرُّ دمََاناَ لِجنَْیِهِ أوَْ قاَمِدًا أوَْ » و  (191/ ممرانآلاَلَّذيِعَ يَذْکرُُونَ الیَّهَ قِیاَماً وقَُعُودًا وَمیََ* جُنُوبهِِمْا )»  :در آيات

دو وضررعید متضرراد انسررانی اسررد: در حالد میادت، حرکد از قیا  به   دهندۀتفاوت ترتی  حالات نشرران  (،12/ يونسقاَئِمًاا )

 .اشوع و سجود اسد، اما در حالد بلا، مسیر از درماندگی به آرامش پس از اجابد دماسد 

تَیِ ُوا الْبَیْرَاتِا ) ابِ ُوا نِلَ* مَغْفِرَۀٍ مِعْ ربَِّکُمْا )148/ ب رههمچنیع در »فَاسررْ (، ت ديم و تأایر در فعل و هدف،  21/ حديد( و »سررَ

 .دهدپ اولی بر انگیزۀ درونی و دومی بر م ید بیرونی تأکید داردتفاوت در م ا  اباو را نشان می

کند که ايع تغییرات از روی تفنع صررف نیسرد، بیکه برای هماهنگی دقیو با م تضرای ( تیرري  می 283/ 5  ج   ،   1993مبیه ) ابع 

نممی بیکه  سرران، مغايرت در ترتی  الفا  در قرآن نه نشررانا بی حال و م ا  گفتار اسرردپ گاه برای تشررريا و گاه برای تهديد  بديع 

 .کند ای از امجاز بیانی و بلا ی آن اسدپ زيرا هر ت ديم و تأایر، معنا و مابفه را در هماهنگی کامل با سیا  به مباب  ال ا می جیوه 

 

 نتیجه. 8

ايع پژوهش در هفد ببش به بررسری يکی از وجوه امجاز لغوی قرآن، يعنی مناسرید لفظ با سریا  حال پردااته اسرد  نتايج  

سرریا  حال در قرآن،  .امجازگونه دارد انتباو الفا  متناسرر  با موقعید کلامی و روحی، دقتیدهد قرآن کريم در نشرران می

گیرد و همان اسرد که میمای بلا د از مباب  شرکل می  باتوجه به موامیی چون اسریاو نزول، وضرعید روحی م ا ، و حالد 

اند  از ديدگاه بلا ی، مناسرید لفظ با سریا  حال همان مباب د کلا  با م تضرای حال حال ياد کردهآن با تعییر م ا  يا م تضری
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های معنوی، مدلولی، سااتاری و کارکردی  قرآن کريم در توجه به لفظ، هما جنیه .روداسد که اسا  بلا د قرآن به شمار می

ای که سرریا  حال بر انتباو، چینش و ت د  الفا  اثر مسررت یم دارد  هر لفظ در جای اود  گونهآن را در نمر گرفته اسرردپ به

های لفظ مانند تفبیم، میالغه،  رابد يا تح یر نیز در هماهنگی با موقعید  ويژگی .تريع معنا را منت ل کندبرگزيده شررده تا دقیو

ها و سررااتارهای زبانی در قرآن تنها برای زيیايی  شررود  همچنیع، تنوع سرری،حال و از بريو مناصررر صرروتی و مرفی بیان می

گیری از درنتیجه، قرآن کريم با بهره  .با معناسررد  ای برای تأکید بر م تضررای حال و هماهنگی کامل لفظنیسررد، بیکه وسررییه

سرران، وجهی روشررع از امجاز ای ممیو میان لفظ و سرریا  حال برقرار کرده و بديعبلا ی و زبانی، راببه  ۀهای پیچیدتکنی،

 .لغوی و بیانی اود را آشکار سااته اسد 
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   (عیمحمد میدالسرلا  شراه ویتح ز )الإمجا  ح ائو  میو  و الیلا ا عسررار  المتضرمع البراز (    1995) حمزه  بع ییحي  ،یمیو 

   یمرب  ]به ایدارالکت  العیم
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